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NAGYVÁRAD, április 11.

Formák és emberek.
Oroszország absolut uralom alatt van 

s bámulatos hivatalnoki panamák hirét 
halljuk ebből az országból. Azt mondják 
az a baj, hogy nincs szabad sajtó sza­
bad szólás és szabad ipar, szóval sza­
badság.

Francziaországban köztársaság van és 
bámulatos társadalmi panamákról hall hirt 
a világ, melyek egészen amerikai mére­
tűek ebben az országban. Azt mondják, 
az a baj, hogy nincs meg a társadalmi 
osztály egyenlőség s a burzsoá még min­
dig ur.

Olaszországban forradalmi alapon csi­
nált királyság van és csodás botrányok­
ról hall az ember. Tolvaj miniszterekről, 
rabló bandákba tartozó tőhivatalnokokról 
s óriási sikkasztásokról. Azt mondják az 
a baj, hogy szegény a nép.

És Oroszországban a nihilisták, Fran­
cziaországban az anarkisták, Olaszország­
ban a maffia ajánlkozik megváltó gyanánt. 
Van másik két ország is.

Anglia királyság czimén valódi köz­
társaság, mert a parlament nagyobb szu­
verén, mint a király s a miniszterek va­
lóban kormányoznak, a király pusztán 
csak uralkodik. És ez a nép óriássá lett 
s folyton terjeszkedik. És bár a nép be­
fogadja a franczia anarkistákat és minden 
nép forradalmárait, az ő országában 
rend van.

Németország alkotmányos császárság 
czimén valódi abszolút uralom alatt van, 
hol a császár kormányoz, parancsol s a 
minisztérium csak végrehajt.

Ez ország szinte hemzseg az odame­
nekült orosz nihilistáktól s mégis rend 
van. A nép vezet Európában s császár­
jának egy láb dobbanása megállít Afriká­
ban is egy készülő politikai munkát.

Hát mondja valaki, hogy érdemes a 
rendszer változásért küzdeni, hogy ez hoz 
megváltást.

Ugyan mit értünk mi el a 48-as vé­
res áldozatokkal? Ott vagyunk, ahol vol­
tunk s csodálkozva látjuk, hogy mennyire 
csakis ott vagyunk?!

Ember kell nem rendszer.
Deák többet csinált, mint egész ke­

serves küzdelmünk és Deák utódai el­
rontották egész müvét, pedig szinte hab­
zottak az ajkak a hazafias dühtől a ki­
egyezés óta

Most uj rendszert szült a választás, 
de mig ember nem lesz hozzá, addig csak 
válság lesz a nemzet Ítéletéből, nem job- 
bulás.

Miért boldog Anglia!? mert talpig em­
berek vezetik sorsát. Miért nagy Német­
ország, mert talpig ember volt Bismark 
és talpig ember II. Vilmos.

Miért szerencsétlen Oroszország ? Mert 
gyenge a czár, forrong Francziaország, 
mert enervált a nép és lesülyedt Olasz­
ország, mert korrumpált egész társadalma.

Emberek kellenek, nem rendszerek.

Nem tele irt papiros lapok, hanem erős 
akarat és nyílt fő.

És éppen a hivatott példák adnak 
megczáfolhatlan tanulságot, hogy korrum­
pált, erkölcstelen állapotok mellett sem­
miféle tudós rendszer sem képes, nem 
hogy boldoggá, de csak türhetővé se tenni 
az életet.

Az erkölcsiség tehát nem fogalom, nem 
a szív belső magán ügye, hanem az egyet­
len társadalmi alap, melyen építeni lehet.

Várjuk a koaliczió munkájától, hogy 
embereket fog juttatni minden fontos ál­
lásba. Vannak még hál’ Istennek, ha nem 
is a felszínen úszók között igazi magyar 
fők és lelkek. Ezek után kutasson a koa­
liczió ne formulák után.

Nagyobb a társadalmi munka, mely 
leendő kormányunkra vár, mint a poli­
tikai és fontosabb is.

Emberekkel rakni tele a közigazgatást, 
a parlamentet, a kormány hivatalokat ez 
az első munka. Ezekből lesz az a ma­
gyar hadsereg, mely kivívja mind azt, 
amit a rendszerek csak Ígérnek, de ma­
guktól ugyan meg nem adnak, mint idáig 
a 67-es alap.

Ezért hisszük, hogy a koaliczió köte­
lessége minden lehetőt elkövetni arra 
nézve, hogy kormányra jusson s embe­
reket szüljön. Ezen az utón kapunk mi 
meg mindent, nem a kikapcsolások utján 
és elvi kijelentések által.

„TISZÁNTÚL“ TARCZAJA.
A hallgató.

Francziából* fordította: dr. Néaethy Gynla.

Személyek:
A kiváló mester, körülbelül negyven;
A fiatal iró, huszonnégy éves.

(Nyári est a folyó-parton )
A mester . . . Igen, híres ember vagyok. 

Olyan emberek, kiket nem is ismerek, köszön­
tének, hogy ezzel magukat megtiszteljék. Az 
egész világon ismernek. Müveim minden nyelvre 
le vannak fordítva. A bérkocsisok tudják hol 
lakom. Akárhol dobnak el egy levelet nevem-

* Most jelent meg a franczia akadémikusnak, 
Henri Lavedannak egy kötete: Baignoire czimmel 
Flammarionadl. Csupa szellemes, ironikus, finom 
psychologiával irt dialógusok gyűjteménye. Lásd
Les annales politiques et litteraires. 19. Mars. 1905. 
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i mel s e szóval: Francziaország megérkezik hoz- 
í zám Csudáinak és irigyelnek.

A fiatal író: Szeretik.
A mester-. Nem, fiam. Utálnak és félnek 

tőlem. Nem panaszkodom e miatt. Sorsom 
szép.

A fiatal író-. Végre is oly messzire és 
magasra jutott, a mennyire csak lehet.

A mestert Elismerem. De kapaszkod­
tam is ugyancsak. Mindig, minden sikerült 
nekem.

A fiatal írót Minden.
A mestert Igen ... de miért ? Nem 

sejted ?
A fiatal írót Mert roppant tehetsége 

van.
A mestert Olyan kevésre van szükség!
A fiatal írót Van ambicziója . . .
A mestert Mérhetetlen . . . mint egy 

színésznek.
A fiatal írót Összeköttetései . . .
A mestert Igen, messzeágazók . .. valóságos 

hálózat.

A fiatal iró. Jelleme.
A mestert Arany.
A fiatal írót Egészsége.
A mestert Vas. De mindez . . . hogy a 

többiektől, melyekről megfeledkeztél, ne is 
szóljak, nem ér semmit, ha nincs titka az em­
bernek. Nekem van. És minthogy egyedül va­
gyunk ma este az elhagyott part mellett s mint­
hogy már sülyedni, kezdek . . .

A fiatal iró. Óh, mesteri
A mester. Észrevétlenül. Most még csak 

én vagyok képes észrevenni. De a baj mégis 
megvan! Meg mondom neked a titkomat.

A fiatal iró. Milyen jó önl
A mester. Hallgass! (megáll, botját végig 

húzva a korláton) Hallgattam.
A. fiataliró. Mi az? Pardon!
A mester. Nos . . . elárultam a titkomat.
A fiatal iró. Hát ez az?
A mester. Igen, egész egyszerűen . . . Azt 

hiszed, hogy az olyan könnyű dolog, mint 
bírálni ?

A fiatal iró. Istenem!
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A politikai válság.
A kibontakozás tárgyában a konferencziát 

Kossuth lakására gróf Batthyány Tivadar mint 
a vezérlő-bizottság jegyzője hívta össze Kossuth 
nevében és megbízásából. Délelőtt 11 órakor 
volt Bécsben Tisza kihallgatása és ugyanebben 
az időben indult Kossuthnál a tanácskozás.

Előleges hírek szerint Kossuthék már ma 
tárgyalják, persze csak bizalmasan és minden 
hivatalos jelleg és kötelezettség nélkül Széli 
Kálmán ismert tervét, hogy a szövetkezett-el- 
lenzék ejtse el egyelőre a katonai követelése­
ket és érje be ehelyett a közös ügyek egyéb 
terein elérhető nemzeti vívmányokkal. Ezek 
volnának Széli eredeti terve szerint, melyhez 
azonban a király még nem járult hozzá és 
amelylyel a szövetkezett ellenzék csak az And- 
rássy lakásán tartott szükkörü értekezleten rö­
videsen foglalkozott, a külügyi képviseletben a 
magyarság érvényesítése olyképpen, hogy a 
nagykövetek, követek, ügynökségek és kon­
zulátusok kitűznék a magyar czimert, zászlót 
és kiírnák elnevezésüket magyarul is. Minden 
külügyi hivatalban vagy a főnök vagy annak 
helyettese magyar ember volna és a hivatalok 
tartoznának minden magyar beadványt közvet­
lenül elintézni és a magyar hatóságokkal ki­
zárólag magyarul levelezni. Az egyik minisz­
térium székhelyét Budapestre helyeznék át és 
Budapesten a bécsivel egyrangu diplomata 
képző akadémiát állítanának föl. A budapesti 
akadémia növendékei tartoznának a német, a 
bécsi növendékek a magyar nyelvet is megta­
nulni. A közös minisztériumok czime volna: 
>Osztrák császári és magyar királyi« — nem 
pedig >cs. és k.«, mint most, ami a külföld 
előtt azt is jelentheti, hogy osztrák császári és 
cseh királyi.«

Kétségtelenül az is fontos, hogy a külföld 
valahára hivatalosan is tanulja meg, hogy Ma­
gyarország létezik, még pedig mint önálló és 
független állam és nem mint osztrák tartomány, 
de ez nem zárja ki azt a természetes kíván­

ságot, hogy a magyar nemzet idehaza is ma­
gyar lehessen és épenséggel nem busás kár- 

i pótlás a katonai követelményekért. Tulajdon-
; képpen meg kellene csinálni ezt is, azt is és 

Széli követeléseit minden válság nélkül is tel­
jesíteni kellene, mert a mostani állapot egy­
szerűen törvénytelen. Még a 67-es egyezmény 
is csak közös minisztériumokról beszél, de azért 
a közös hadügyminiszter ajtaján ott fityeg az 
óriás fekete tábla és ezen sárga betűkkel az 
áll, hogy »Reichskriegsminister;« a közös kül­
ügyminiszternek pedig első czime: »Minister 
Meines Hauses!« mivel az ő birodalmi kanczellár 
voltát akarják jelezni.

Nem igen bízunk benne, hogy Széli ter­
veiből lenne valami, mert csakis az ellenzékkel 
való teljes egyetértésben lépne ki a küzdtérre 
és igy a mai megbeszélések szinte akadémikus 
jellegűek, melyeknek a helyzetre még nem lesz 
semmi hatásuk.

A Kossuthnál folyt tanácskozás tulajdon­
képpen nem is volt értekezlet, mint inkább 
fesztelen beszélgetés. Csakis függetlenségi kép­
viselők voltak jelen; összesen hatan voltak: 
Bakonyi Samu, gróf Batthyány Tivadar, gróf 
Zichy Jenő, Tóth János, Sághy Gyula és Holló 
Lajos. Á beszélgetés mindössze fél óráig tartott 
és semmiféle érdemleges tárgyalásba nem men­
tek bele. Hivatalos tudósítást nem is adtak ki.

Bécs, április 11. A király ma délelőtt 
11 órakor fogadta Tisza István grófot kihall­
gatáson. A miniszterelnök ismételten kérte a 
kegyet, hogy állását elhagyhassa. A király ma­
rasztalta. A minisztereknek kinyilatkoztatta, 
hogy a Ház vitáján részt venni nem fog és 
erre kért és kapott is engedelmet.

A mai ülés.
A képviselőháznak ma igen rövid ülése 

lesz.
Eötvös Károly bejegyzi indítványát a nov. 

tizennyolezadiki események megtorlása dol­
gában.

Ez a megtorlás annyiból fog állani, hogy a 

ház rosszalását fejezi ki Perczel Dezső, Tisza 
István és Szőts Pállal szemben.

Ezt az indítványt ma fölolvassák és indo­
kolását csütörtökre tűzik k:.

♦

Ami a főrendiház akczióját illeti, hát ezt 
teljesen megczáfolják. Azt mondják, hogy a 
főrendiházban még annyian se szeretik Tisza 
István grófot, mint a képviselőházban, ami 
pedig a föliratot illeti, hát ez a képviselőház 
magánügye, melyhez a főrendiháznak semmi 
köze.

Általános sztrájk Nagyváradon.
— A bujtogatók munkája. —

Az a hallatlan dédelgetés és elnéző bánás­
mód, amelylyel a szoczialista agitátorokat el­
kényeztette a hatóság, nagyon keserű gyümöl­
csöket terem.

Ehrenfeld Adolf és társai, mint bábokat 
rángatják érdekeik szerint a nagyváradi mun­
kások ezreit. Tegnap néhány bujtogatóért is­
mét felkavarták a város munkás társadalmának 
békéjét s sztrájkba állították őket.

A bonyodalom abból keletkezett, hogy 
Ehrenfeld és Margó szoczialista vezérek össze­
hívták a munkásokat, akik az építkezéseknél 
dolgoztak s ezektől üzeneteket küldtek, hogy 
délben az összes szakmabeli munkások jelen­
jenek meg. Össze is gyűlt vagy 5—6 száz. 
Ezeknek Margó és Ehrenfeld előadták, hogy 
az összejövetel ezéija az építő iparosok meg­
törése.

Az építés vállalkozók ugyanis kizártak a 
munkából 12 munkást, akik visszavételét meg­
ígérték. Továbbá megígérték, hogy a régebben 
Nagyváradon tartózkodó napszámosokat is al­
kalmazzák, mégis most ezek helyett idegene­
ket alkalmaztak, a rendőrség igazolványával.

Hétfőn este levélben tiltakoztak ez ellen 
az építők ipartársu Etánál, ahonnan az a válasz 
érkezett, hogy majd megbeszélik a kérdés mi-

A mester. De igen, te azt gondolod, hogy 
semmi se könnyebb ? Látom! Mekkora tévedés, 
szegény gyermekem! Hallgatni! ... Ez az 
élet kulcsa, útlevele / Hallgatni, tanulni, tudni, 
hallgatni . . . Művészet és tudomány egyszers­
mind. Törhetnéd veréb fejedet éjjel-nappal, 
azon, hogy mi okoz egyenlő és teljes gyönyö­
rűséget minden embernek, anélkül, hogy czél- 
hoz érnél. Hallgasd meg őket s megoldottad a 
problémát. Disznópásztor vagy király, pápai-kö­
vet vagy gyógyszerész, herczegnő vagy matrácz- 
varrónő teljes és egyenlő megelégedést érzenek, 
ha jól meghallgatják Jiket. Azt hiszem 1. Pál 
mondta: A legjelentékenyebb személyiség utá 
nam egész Oroszországban az, akivel beszélek, 
addig, amig vele beszélek » Miért ? Mert az 
volt az aki őt meghallgatta. Senki, sohasem ta­
lálhat föl csúszómászóbb és hathatósabb hízel­
gést ennél. Meg van az a jó oldala is, hogy 
neked engedi a méltóságnak minden látszatát 
és homlokzatát. Hallgatni nem hitvány dolog. 
Mennyivel hitványabb az, aki társalgás közben 
megittasul a mi extatikus és néma figyelmünk­
től. Semmiféle hódolat magasztalás, a legdithy- 
rambikusabb bók, a legszellemesebb vagy 
legbrutálisabb dicséret sem ér fel soha 

a 
az el­

merült hallgató csöndjével. De ez érthető is. 
Hallgatni valakit nem egyéb, mint magát, tes­
tét, lelkét egészen odaadni annak, aki beszél

Miután az idén nagycsütörtök, péntek és szombat izmplifa onnonni-T TŰT" , --------- -  ———— -------
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velünk, aki azt a tiszteletet, a barátságot tanú­
sítja velünk szemben ? Mig a beszélő legtöbb­
nyíre ostoba vagy közepes dolgokkal áll elő, a 
hallgató arcza menten átváltoztatja azt, de 
elegánsra és szépre. A fecsegő, mint valami tü­
körben látja és csodálja magát a hálában fürdő 
szemekben, melyek nem hagyják el az ő tekin­
tetét. Mintegy újra áthassa saját müvét, beszéd 
közben. Képzeled-e, mi a legcsiklandozóbb egy 
ostoba ember hiúságára nézve? Nem szólsz 
semmit? Brávó! Íme ez bizonyítja, hogy vilárn- 
gyorsan elsajátítottad azt a becses eszközt, 
amelyet az elébb fedeztem fel előtted, hiszen 
ime, alkalmazod is már! Replikázol, hallgatva? 
A ripaszt jó. De alaposan, füleink hegyéig bír­
nunk kell a jó hallgatás minden módját! Pedig 
van vagy száz. Változik a hivatással, ranggal, 
nemmel, helylyel, a nap órajával, az időjárás­
sal . . . mit tudom én ? Egy boudoir ban nem 
úgy kell hallgatni, mint az erdőben, a tem­
plomban, mint egy nyilvános térén; déltájban 
nem úgy, mint éjfélkor s nem is kell magya­
ráznom, hogy felfogjad egész horderejét* az 
ügyetlenségnek, ha valaki ügy figyelne egy 
egyházi férfi beszédjére, mint egy ezredesére! 
Magátol értetődik, hogy aki egy jirelátussal tár­
salog, kenetteljesen hallgat, szerényen, egy 
monseigneur taglejtéseivel, finom szájszöglet 
vonással, magábaszálló szempillákkal finom, á la . 

Gresset-malicziával a szempillantásban, szerény 
és egy kissé hajlott helyzetben . . . inig egy 
tábornok partnere szinte szagolja a puskaport, 
hallja az ágyút, bajusza, szemöldökei égnek 
állnak, összeszoritott álla marcziális jellegű . . . 
hacsak, ami finomabb dolog, nem akarja resz­
ketve hallgatni a katonát a félelem rosszul 
palástolt kifejezésével, mintha hadjáratai és 
kifejtett hősiességének elbeszélése hálát ébresz­
tene benne Isten iránt, hogy őt magát nem 
vetette alá ily kemény megpróbáltatásnak. Ez a 
második mód mindenesetre sokkal szebb volna; 
mert valóban, minél gyávábbnak tünteted fel 
magadat egy harezos előtt, annál jobb véle­
ménye lesz a saját értékéről, s jobban ked­
vére leszel, hogy gyávának mutatkoztál előtte, 
mintha azt sejttetted volna vele tekinteted 
nyugodtsága által, hogy fényes tettei nem hoz­
nak ki a sodrodból, s hogy te is képes lettél 
volna azokra. Mindig az elbeszélt dolgok szel­
leme és hangulatához kell idomítani hallga­
tásunkat. Szomorú képet fogsz vágni egy há­
zassági hírhez s mosolyogni fogsz, ha haláleset 
forog szóban, még ha olyan személyekről lenne 
is szó, akiket nem ismersz ? Ellenkezőleg, tudd 
meg, hogy semmi se hatja meg az embereket 
annyira, mint az olyan érdeklődés jele, mely 
puszta udvariasság és megengedett képmuta­
tásból ered, mert meg van az az önző bizo-
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ben létét 24 óra alatt azonban képtelen az 
ipartársulat közgyűlést összehívni.

Erre Ehrenfeld az összegyűlt munkások­
nak kimondotta az általános sztrájkot. A vá­
rosban a műhelyeket keresték fel s sztrájkba 
szólították a munkásokat.

A munkások a mezőn.
A kolomposok mindjárt gondoskodtak is 

hogy az elámított tömegnek majd legyen 
sztrájk-tanyája. A hatóság nem bocsátotta át e 
czélra a Rédey-kertet, hanem ennek a háta 
mögött levő mezőt jelölte ki.

Délután 3 órakor ömlött kifelé a városból 
a különféle munkások sokasága: asztalos, kő­
műves, kefekötő, mázoló stb. A munkások ki­
jelentették, hogy bár csak az építő munká­
sokat érinti az összeütközés, de részvételükkel 
dokumentálni akarják az összetartásukat s azt, 
hogy nem félnek a munkaadóktól. Az érdekek 
kivivásánál egygyé kell lenniük.

A főkapitány intézkedései.
Amint Gerö Armin főkapitány értesült a 

dolog ilyen nagymérvű elfajulásáról, azonnal 
maga elé idézte Ehrenfeld Adolf szocziálista 
izgatót.

Az idézésre öt tagú küldöttség jött a fő­
kapitányhoz, mindannyian a munkások bujto- 
gatói és vezérei? Ehrenfeld Adolf, Margó Elek, 
Kiss Zsigmond, Pelle Károly és Lechner Ab- 
rahám.

Ekkor már Pozsonyi László kerületi iparJ 
felügyelő is jelen volt a főkapitány hivatalában.

A megjelent munkásvezéreknek Gerö Ár­
min főkapitány kijelentette, miszerint nem tííri- 
hogy teljesen megzavarják a város békéjét. A 
sztrájkot bejelentették, igaz, de csak a szorosan 
vett építő munkásokra. Most pedig az összes 
munkásokat fellázították. Nem tűri s a legszi 
gorubban megtiltja, hogy a műhelyeket fel 
keressék s a békésen foglalkozókat felbujto- 
gas’sák. munkabeszüntetésre kényszerítsék. Hogy 
minél eredményesebben megóvhassa a város 

nyugalmát és békéjét, kérelmére egy eskadron 
huszár és fél zászlóalj gyalogság van készen­
létbe helyezve. Panasz érkezett hozzá, hogy a 
hétfői villamos zavar is a munkás mozgalmakra 
vezethetők vissza. Figyelmezteti őket, hogy jól 
vigyázzanak, mert a legnagyobb erélylyel meg­
fékez a hatóság minden rendzavarást, ha kell, 
fegyveres karhatalommal.

Felhívás a sztrájkra.
A rendőrség tudomására jött, egy zöldfa- 

utczai zugnyomdában egy felhívó vörösezédula 
lett kinyomatva, a következő tartalommal:

Le a szerszámmal!
Ki az utczára!
Jöjjön az általános sztrájk!
A ezédulák azonban nem jutottak ki a 

munkások közzé, mert a rendőrség egyik ügyes 
tisztje még a szétosztás előtt rátette a kezét.

A főkapitány előtt megjelent izgató vezé­
rek bevallották, hogy ők rendelték meg a nyom­
tatványt. Csodálkoztak, hogy annak terjesztését 
nem engedik meg. Hiszen Szegeden tanulták s 
ismerték meg ezt a fegyvert.

Felügyelnek a villámra.
Tegnap mindjobban megerősödött a gyanú 

hogy a villamos világításnál hétfőn este beál­
lott üzemzavart bűnös kéz idézte elő, aki ért a 
villámhoz.

Belányi Imre telep igazgatónak is az a vé­
leménye, hogy az üzemzavart valaki sodrony­
darabbal okozta.

Nehogy hasonló eset forduljon elő s a vá­
ros sötétben maradjon, a transformator házi­
kókra rendőr őrszemek ügyelnek fel.

Különben az egész éjjel erős őrjáratok 
czirkáltak a városban.

Ehrenfeld »szónoklata«.
A főkapitánytól a szoczialista bujtogatók 

kimentek a mezőre, a sztrájk-táborba. Itt Ehren­
feld beszédet intézett a tömeghez.

Kijött közéjük — úgymond — hogy test­
véreit lássa s hogy tudtokra adja, miszerint 

azért hivatta a főkapitány, mert a polgárság 
véle együtt meg van rőkönyödve a munkások 
önérzetes mozgalmára. A katonaságot kiren­
delték s azt hiresztelik, hogy a munkások a 
villamos villamos világítást megrongálják, a 
műhelyeket megtámadják. Ezt ők nem teszik, 
mert erősebb fegyver van a kezükben: nem 
dolgoznak. Ha majd győztek, akkor lesz elég 
idő kipofozni azokat a műhelyekből, akik most 
dolgoznak. Végül felhívta, hogy most ne te­
gyenek semmit.

így bujtogat ez a kétes existenczia a mun­
kások között szabadon.

*

A hatóság el van tökélve, hogy a legszi­
gorúbb és legmesszebb menő intézkedésekkel 
elejét veszi minden bajnak s a dolgozni akaró 
munkásokat ha kell, karhatalommal is meg­
védi.

Ma reggel 5 órától a katonaság készen­
létben lesz.

Városi közügyek.
A közgyűlés tárgysorozata.

Majdnem fél száz ügyet tűzött ki Nagyvá­
rad város tanácsa a holnapi városi közgyűlésre, 
azonban ezek között felénél jóval több a kisebb 
jelentőségű, telek átruházási, fizetési előleg és 
szabadság idő engedélyezése iránti ügy s ér­
demlegesebb csak itt-ott akad.

Kétségtelenül legnagyobb fontosságú kér­
dés a Fő-utcza rendezése és burkolása, amely 
majdnem egy fél millió koronát igényel. Ilyen 
nagy befektetést egy útvonalra nem minden 
évtizedben tehet a város.

Tárgyalásra kerül a X-ik gyógyszertár ügye, 
amelynél valószínűleg lesz egy kis hazabeszélés, 
de azért a törvényhatóság nem tér el a köz­
egészségügyi bizottság szakszerű, helyes alapo­
kon kimondott véleményétől.

A villamos telep kibővítése folytán szűk­

nyossága, hogy az érdeklődésnek ő az egyedüli ; 
tárgya. Mintha nem értenéd, amit mondok ?

A fiatal iró: Nem is nagyon értem.
A mester: Pedig világos. Találkozol X urral, I 

kinek atyját szereted. O azt mondja: »Nyug- j 
ta!an vagyok; atyám nagyon beteg.< Rögtön ' 
szomorúnak látszol és az is vagy. Méltányolni 
fogja X. ur érzelmedet ? Nem nagyon. Azt 
gondolja magában: »Bánkódol Atyámért, nem 
érettem.« Hidegen válik el tőled, két ujját 
nyújtva neked. Ellenben, ha ugyanaz az X. ur 
ezt mondja: »Ah barátom, nagy bajom van. 
Szakácsnőm meghalt. Soha olyan pecsenyét 
nem fog sütni más!« Ha lesujtottnak látszol, 
minthogy ő tudja, hogy ez nem a szakácsnőért 
van, kénytelen azt a következtetést vonni le, 
hogy hirtelen bánatod oka nem más, mint ra­
gaszkodásod hozzá! Ez pedig szivén találja őt.

A fiatal iró: Értem.
A mester: Elég idődbe került. Ez minden? 

Nem. A hallgatónak ki kell mutatni érdeklő­
dését az elbeszélés iránt, jelezni annak kifejlő­
dését derült arczczal helyeselni, szigorú voná­
sokkal korholni. Valahogy fáradtságot ne mu­
tasson, még ha a borbélyok királyát kellene is 
hallgatnia! A figyelmetlenségnek bár futólagos 
jele egy másodpercz alatt lerontja két órányi 
szolid és bátor hallgatás érdemét. Egy ásitás, , 
még ha első jelentkezésénél fel is fogtuk, vagy ' 
ha az orrüregbe vonult is vissza, ha lenyeltük , 
>s, mint a baraczkmagot a »kitűnő társalgó* : 
brillant causeur) figyelmét nem kerülhet) el. ' 

Hiába tulajdonítod ezt az illetlenséget a '•gyo­
mor hibájának*, már megitéltettél! A tökéletes 
hallgató az órák hatását soha nem is gyanítja. j 
Lopva a faliórára tekinteni, vagy csak meg is

érinteni a mellény szöveten át a zsebórát, való­
ságos »főbűn«. Szabad ugyan használni a zseb­
kendőt, ha szükség van rá, de akkor is a gyors 
trombitálásra valamely kedvező szünetet kell 
választani, mikor például a fecsegő lélegzetet 
vesz, vagy egy omnibusz robog el nagy zajjal. 
Mulatsz ezen. Nevetsz. Nincs igazad. Semmit 
sem szabad kicsinyelnünk. Ha majd gyakorlat 
által tökéletes hallgató lesz belőled, az iróniá­
nak és megfigyelésnek bensőséges gyönyöreit 
fogod érezni naponta. Markodban fogod tar­
tani az embereket, könyv nélkül fogod tudni 
ŐRet, játszani fogsz rajtuk akár a zongorán. 
Tetszésed szerint fogod vezethetni beszédjüket 
elmondatni velük kedvencz történetüket melyet 
már vagy ötvenszer hallottál, s az ötvenegyedik ; 
előadásnál ép úgy meg leszel lepetve s ép oly 
vidám leszel, mint a legelsőnél. Még ha azzal ; 
kezdené is. Az illető: »Ha ismerné már ezt a i 
történetet, állítson meg«, valahogy el ne kö- ■ 
vesd azt az ostobaságot, hogy a szaván fogod, i 
mert halálos ellenséget szerzesz magadnak. ' 
Kevesebbért is mérgeztek meg már embert. ! 
Nem, nem! csak hadd gargarizálja végig. Te- ' 
gyük fel, hogy véletlenül az anekdota elmon- I 
dása közben maga emlékszik rá vissza, hogy ■ 
már egyszer boldogított vele. Egészen különös j 
hálával lesz irántad tisztelettel teljes hazugsá­
godért. Látod, igy kell bánni az emberekkel, ' 
ha az ember boldogulni akar. Emlékezzél csak i 
az ókor emberére; már az igy kiáltott: 'Üss.* I

/i fiatal iró: »De hallgass meg«!
A mester: Hagyj az én régi tapasztalatom­

ban! Olyan ember, aki belevág az ember be­
szédjébe, nem viszi semmire. így hát, hogy 
hires, szeretett, gazdag, boldog légy, tudod

■li'w»"«'''■ ... :...........

mit kell cselekedned. Hallgasd fiam, hallgasd 
a természetet, hallgasd, de ne nagyon a lelki­
ismeretedet: vannak pillanatok, midőn akadá­
lyozna ez abban, hogy a másik oldalra hallgass, 
ahol a boldogság van.

Hallgass tetőtől talpig, egész személyeddel, 
hallgass mindenkit, aki beszél, még ha nem 
is mond semmit, még ha nem értenéd is. Ez 
nem sokat határoz. De neked sincs szükséged 
arra, hogy valósággal hallj, midőn hallgatsz. 
Idézhetnék neked akárhány ismert alakot, kik 
süketek mint a föld, de akik zseniális hallgatók. 
Emlékszem, ifjú koromban gyakran jártam egy 
tnarquise-hez, valalamelyik királyi fenség rég 
udvarhölgyéhez, aki oly kövér volt, hogy utol 
áraja már alva hallgatott, nyitott szemekkel 
egyenesen ülve zsöllyéjében. Mosolygott, hall-’ 
gatott és hortyogott! Csakhogy ez persze igen 
nagy művészet, s hogy ilyen virtuóz lehessen, 
huszesztendei herczegi etiquette kellett hozzá! 
Hát még, lássuk csak! Oh ez még nem min­
den! Nos ? Mi az ? Mit mondasz ?

A fiatal iró: Semmit.
A mester: Nem. De hallgatásod aludni 

küld nem bátorít. Oh, ismerem én ezt a csen­
det! Talán untatlak ?

A fiatal iró: Ellenkezőleg mester! Azon­
ban . . .

A mester : Nos ?
ri fiatal iró: Csak azt akartam mondani, 

hogy éjfél van . . . vár a feleségem odahaza.
A mester: Semmirekellő!

fiatal iró: És ha még tovább hallgatok, 
lesz otthon mit hallgatnom!

A mester: Értelek! Menj!
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séges építkezésekre vonatkozó javaslata a ta*- 
nácsnak szintén valószínűleg kelt vitát s igy 
kilátás van rá, hogy két napig tart a közgyűlés

A tárgysorozat a következő:
Nagyvárad város törvényhatósági bizottsá­

gának 1905 évi április hó 13-ik, esetleg követ­
kező napján mindenkor d. u. 3 órakor a város­
ház tanács termében tartandó ülésén a követ­
kező ügyek fognak tárgyaltatni.

1. A polgármester jelentése az előző havi 
közigazgatás állapotáról.

2. A központi választmányban lemondás 
folytán üresedésben levő egy tagsági hely be­
töltése.

3. A polgármester a szakbizottságokba üre­
sedésbe volt s kinevezés folytán betöltött bi­
zottsági tagok jegyzékét beterjeszti.

4. A polgármester jelentése dr. Károly 
Irén bizottsági tag interpelációja folytán meg­
tartott vizsgálat eredményéről.

5. A tanács jelentése a fő-utczai gyalog és 
kocsi ut burkolata továbbá Szent János-utcza 
burkolatára megtartott árlejtés eredményéről.

6. A tanács javaslata a villám telep kibő­
vítése folytán szükséges gép és kazán ház, gé­
pész lakás és raktár építése tárgyában.

7. A tanács javaslata az újonnan engedé­
lyezett X-ik gyógyszertárnak a Bánya-sorról a 
Gilányi-utczára leendő áthelyezése tárgyában be­
adott kérvényre.

8. A tanács javaslata a fogadó, vendéglő, 
kávéház és kávé mérő iparüzletek gyakorlatá­
ról alkotott szabályrendelet módosítása tárgyá­
ban.

9. A tanács előterjesztése a törzs vagyon 
alap tulajdonát képező régi kis városház vétel­
ára s egyébb követeléseknek iskola építési czé- 
lokra leendő átengedése iránt.

10. A tanács előterjesztése Kovács János 
és neje telkéből a köztérhez csatolt terület kár­
talanítása iránt.

11. Ugyanannak előterjesztése Puskás Fe- 
rencz és neje telkéből a köztérhez csatolt te­
rület kártalanítása iránt.

12. Ugyanannak előterjesztése Kuchta Hen­
rik és neje telkéből a köztérhez csatolt terü­
let kártalanítása iránt.

13. Ugyanannak előterjesztése Túri Imréné 
telkéből a köztérhez csatolt terület kártalanítása 
iránt.

14. A tanács előterjesztése Szabó Lajos és 
neje telkéből a köztérhez csatolt terület kárta­
lanítása iránt.

15. A tanács előterjesztése Boros Péter és 
neje köztérvételi ügyében.

16. A tanács előterjesztése Krecsmáry La 
jós és neje köztérvételi ügyében.

17. A tanács előterjesztése Tokay János 
köztérvételi ügyében.

18. A tanács előterjesztése Knauer Károly 
telke előtti utcza vonal szabályozása tárgyában.

19. A tanács előterjesztése Szabó Károly 
és neje köztérvételi ügyében.

20. A tanács előterjesztése Zsurgyó Deme­
ter és neje telkéből a köztérhez csatolt telek­
rész kártalanítása tárgyában.

21. A tanács előterjesztése Kiss Péter és 
neje köztérvételi ügyében.

22. A tanács előterjesztése Szabó Dezső 
telkéből a közterülethez csatolt telekrész kárta­
lanítása tárgyában.

23. A tanács javaslata a Sztaroveczky gyer­
mekkórház alap készpénzének pupilláris bizto­
sítékkal biró zálóglevelek befektetése tárgyá­
ban.

24. A tanács Markovits Pál nyug, tanító 
felebbezését nyugdíj pótlékának kiadása tár­
gyában beterjeszti.

25. A tanács Ganz és társa czéggel a 
villamos telep részére szükséges gép és kazán 
szállítására kötött szerződést jóváhagyás végett 
beterjeszti.

26. A tanács lat. szert, káptalannal a köve­
zetvám, vásárvám általány megváltásra 1905-ik 
évre kötött egyezségi jegyzőkönyvet jóváhagyás 
végett beterjeszti.

27. A tanács Amánt Béla nagyváradi 
lakossal kötött telek csere szerződését jóváha­
gyás végett bemutatja.

28. A tanács Ihcze Lajos és társa czégge? 
a várad-velenczei iskola építésére kötött szer­
ződést jóváhagyás végett beterjeszti.

29. A tanács a Royal kávéház előtti kiülő' 
hely bérletére kötött szerződést beterjeszti.

30. A polgármester Hegedűs Géza volt 
városi főpénztárnok és D&rvassy Sándor volt 
pénztári ellenőr fegyelmi ügyében hozott joge­
rős véghatározatot beterjeszti.

31. A tanács javaslata Éder Ferencz és 
Éder Auguszta nagyváradi' lakosoknak hono­
sítás esetében Nagyvárad1 város kötelélékébe 
leendő felvételének kilátásba helyezése iránti 
kérelmére.

32. A nyugdíj bizottság javaslata Böde 
András volt városi rendőr özvegye nyugdijának 
megállapítása tárgyában.

33. A nyugdíj bizottság javaslata Daray 
István volt városi rendőr özvegye nyugdijának 
megállapítása tárgyában.

34. A nyugdíj bizottság javaslata Nyerges 
Lajos volt városi rendőr özvegye nyugdijának 
megállapítása tárgyában.

35. A nyugdíj bizottság javaslata Kiss Gyula 
volt városi tűzoltó özvegyének nyugdíj jogo­
sultság megállapítása illetve végkielégítés iránti 
kérelme tárgyában.

36. A nyugdíj bizottság javaslata Réz Ber­
talan rendőr biztosnak előző» szolgálatai beszá­
mítása iránt beadott kérvénye tárgyában.

37—41 Fizetési előleg iránti kérvények.
42. Simonyi Ernő közig, gyakornok 4 

heti szabadság idő engedélyezése iránti kérvénye.
43. Bereczky Lajos írnok 4 heti szabad­

ság idő engedélyezése iránti kérvénye.
44. A tiszti főorvos dr. Schvartz Éliás 

egyetemes orvos tudori oklevelét meghirdetése 
végett beterjeszti.

45. A tiszti főorvos Rapp Istvánné szül. 
Tarr Juliánná szülésznői oklevelét meghirdetés 
végett beterjeszti.

Erről a törvényhatósági bizottság t. tag­
jait tisztelettel azzal értesítem, hogy a tárgy­
sorozatba nevezett ügyiratok a közgyűlést 
megelőző napon bárki által megtekinthetők.

Nagyvárad, 1905. évi április hó 10-én.
Boráé Ferencz, 

főjegyző.

ÚJDONSÁGOK.

TÁJÉKOZTATÓ.
Ápr. 15. Bochnicsek—Várady hangverseny a Sasban. 
Apr. 29. Kath. Szabad Liczeum zárünnepélye 

(estély.)

* A Fö-utcxa burkolása. Említettük, 
hogy a városi tanács mint állandó választ­
mány, foglalkozott azzal a kérdéssel, hogy a 
Fő-utcza úttestét és gyalogjáróját aszfalt, bazalt 
vagy kerammittal burkcltassa-e a város. A be­
érkezett ajánlatok között mind három burkoló­
nemre van pályázat. A tanács mint állandó 
választmány tegnap délután abban állapodott 
meg, hogy az egész Fő-utczán, a Szent László 
hídtól a vasutig úgy a kocsiutat, mint a gya­
log járdát aszfalttal burkoltatja s az ajánlatok 
közül a Magyar Aszfalt részvénytársaság aján­
latát, mint a legelőnyösebbet ajánlja a törvény­
hatóságnak elfogadásra.

Áttérés Dobozon. Gyönyörű és meg­
ható egyházi aktusnak voltak szemtanúi vasár­
nap délelőtt a dobozi róm. katholikus hi vek. 
Ugyanis Bankó Mihály, egy felekezeten kívüli 
26 éves fiatal ember vette fel a kcresztség 
szentségét a gróf Wenckheim Dénes ur által 
épített szép stylü templomban, mely ezen ritka 
alkalomra zsúfolásig terhelve volt. A kath. egy­
ház uj tagjának Kovács Márk a felekezeti kü­
lönbség nélkül tisztelt, népszerű lelkész adta 
fel. Ez alkalomból a keresztszülőknél gazdag 
lakoma volt.

* ÁprilÜB mogbnnoplía«;. a
48-iki törvények; szentesítésének emlékére ün­
nepet ült tegnap- az ország. Városunkban a. 
székésegyházban> Széchenyi Jenő apátkanonok 
celebrált fényes segédlettel a hálaadó szent­
misén. Az istentiszteleten jelen voltak a pol­
gári és katonai hatóságok képviselői. Az isko­
lákban ünnepélyeket rendeztek.

Az olaszi-i rom. kath. elemi fiúiskola nyil­
vános ünnepélyt rendezett A csinos megnyitót 
és bezárót Stark Gyula igazgató főtanitó tar­
totta. A gyermekek karban énekelték a Him- 
mes-t és Szózatot: Nagy Lajos szép beszédben 
méltatta az április H-ikének jelentőségét. Az 
intézet 8 növendéke pedig hazafias verseket 
szavalt szívből, lelkesen. Szavaltak az első osz­
tályból: Kiss József Szentlélek? M. László; a 
második osztályból? Bánhegyessy Géza, jani 
Tibor; a harmadik osztályból: Morvay Árpád, 
Novak György; a negyedik osztályból pedig: 
Hlatky Endre és Matolay Károly.

Ugyancsak ünnepélyt rendeztek a felső 
kereskedelmi iskola- s a közs. elemi fin és 
leány iskolák is.

* h.’1. tanári kar köréből.
A hivatalos lap hírül adja, hogy a király dr. 
Pótnev Ödön, dr Ftrdinándy Géza és dr. Mass­
ier Ede budapesti tudomány-egyetemi magán­
tanároknak a nyilvános rendkívüli egyetem ta­
nári czimet adományozta.

* A hitélet fejlödéxe Ér-Mihályfcd 
VÁn. Az érmihályfalvai róm. katholikus hívek 
hitbuzgóságát ékesen bizonyítja a következő 
hír, melyet érmihályfalvai tudósítónktól kap­
tunk. Ermihályfalván a róm. kath. hívek 336 
korona költségen díszes stáczióképeket állít­
tattak fel s e képeket most vasárnap szentelte 
fel Pater Massa. Viktor kaplonyi szent Ferencz- 
rendi zárdafőnök. Továbbá ugyancsak most 
vasárnap lépett életbe b. e. XIII. Leo pápa 
által jóváhagyott az igaz keresztény lélekre 
jótékonyan ható, üdvös »Élő keresztüli társulat.«

; Ez alkalommal mindjárt 149-en lettek a szent 
gyónás és áldozás, előzetes elvégzése után a 
társulat tagjai. A társulat igazgatói tisztét 
Szőke János lelkész tölti be nagy buzgalommal.

* A budapesti kereskedelmi museum 
uj igazgatója» A hivatalos lap mai száma 
közli, hogy a király dr. Kovács Gyula királyi 
tanácsost, a kereskedelmi muzeum igazgatóját, 
ez intézet igazgatójává uevezte ki.

* Postahivatal Nagykágyán. A bi- 
harvármegyei Nagykágya községben Nagykágya 
elnevezéssel 1905. év ápril hó 16<-án postames­
teri kezelésben teljes fel- és leadó szolgálattal 
működő postahivatal lép életbe. Ezen postahi­
vatal postai összeköttetését a nagykágyai pá­
lyaudvarra és vissza naponként kétszer közle­
kedő gyalogküldönczjárat utján a nagyvárad- 
érmihályfalvai vonalon járó mind a négy pos­
tát szállító vonattal kapja. A postahivatal a 
postatakarékpénztár közvetítő hivatala gyanánt 
is fog működni. A postahivatal kézbesítő ke­
rületébe Nagykágya községet a hozzátartozó 
Darvay, Lovas és Pongrácz tanyákat és Kóly 
községet a hozzátartozó Cseresnyéshát korcsma 
teleppel, Füzeséri, Pongrácz Rimay tanyákkal 
osztotta be a postaigazgatóság.

* Nagyváradon elfogott váltóhami- 
sitó, Biró István volt deési lakos ott egy 260 
koronás váltót hamisított és a pénzzel Nagyvá­
radra szökött. A napok óta Nagyváradon buj­
káló fiatal embert, ki néhány napig a Pannonia 
szállodában szolgai állást is töltött be, a deési 
kír. ügyészség elfogatási parancsára Márton 
János rendőrünk tegnap délután a Kis-piaczon 
elfogta. Biró Istvánt a rendőrség még a tegnapi 
nap folyamán Deésre kisértette.

A leányok férjhez menetele. A 
zürichi orvosnők behatóan foglalkoznak azzal a 
kérdéssel, hogy mikor menjenek férjhez a leá­
nyok. Mindannyinak az a véleménye, hogy a
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leányok 18 évök betöltése előtt semmi szin 
alatt ne menjenek férjhez, mert a leányok ko­
rábbi lérjhezmenetele nemcsak ethikai, erkölcsi 
és nemzetgazdasági, de egészségi szempontból 
is elitélendő. Nézetük szerint a mi leányaink 
a mi éghajlatunk s korunk mellett csak a húsz 
év betöltése után érik el a test teljes kifejlő­
dését A korábbi férjhezmenetel a legtöbb 
esetben a vérszegénységet, tüdőbajt, legtöbb 

• esetben pedig a korai vénülést s csenevész 
^nemzedéket vonja maga után.

* Eljegyzés. Dr. Harmathy Károly a 
nagyváradi jogászi kar ifjú s már is szép ké- 
szültségü, tehetséges tagja, az aranyifjuságnak 
egyik rokonszenves vezető alakja, Harmathy 
Károly táblabiró fia, eljegyezte Törökbecsén 
dr. Tószöghy Aladárnak, Torontálmegye tisz­
teletbeli főorvosának bájos, szép és nagymü- 
veltségü leányát: Erzsikét.

* Erzsiké és Erzsi. A szeszteslvérek 
egyikével történt, a ki daczára annak, hogy drámai 
apa szerepkört volna hivatva betölteni, az operett­
beli zenegrófot kénytelen — és ismerjük el, hogy 
eredeti felfogással és ötletesen — alakítani.

Egy kedves vendégszerető családhoz járatosak 
többed magával, ahol igen jól szokták magukat 
találn'.

A múltkoriban ez a vérbeli szinész meg­
akarta magát invitáltatni a családhoz. Telefonhoz 
megy és csenget.

— Halló, halló! Kérem Jánosékat.
— Brrr . . . Csing . . .
— A szesztestvér legnyájasabb hangját veszi 

elő és szinte fuvolaszerü modulatióval, melyben 
már a hízelgés némi árnyalata is vegyült, adá be a 
telefon esőbe a bizalmas megszólítást:

— Erzsiké maga az?
— Igen . . .
— Csókolom a kezeit kis anyám . . .
— Ki beszél?
— Hát én.
— Jaj bocsánat. Én Erzsi a szobalány 

vagyok.
— A szobalány? Phű, phü . . . Akkor nem 

csókolom a kezét. Pbtt, phü ... A nagysága ott­
hon van?

— Igenis. De gyengélkedik, beteg.
— Hát az ur?
— Az ur kinn van a szőlőben. Mondjak 

valamit?
— Ne mondjon semmit. Phü phü . . .
Egy füstbe ment jó vacsora okozta bús rézig 

náezióval akarta letenni a szesztestvér a kagylót, 
mikor a fülébe csengetnek.

— Na. Halló! Ki beszél?
Egy nevető, pajzán hang cseng bele a te­

lephonba.
— Jó étvágyat a vacsorához.
. . . Azóta a zenegróf ki nem állhatja a 

telephonos kisasszonyokat. (Puby)
* Tolvaj cseléd. Berger Ignáczné szül. 

Goldberger Szeréna panaszt emelt a rendőrsé­
gen, hogy volt cselédje Bogdán Anna e hó 9-én 
kulcscsal bezárt szekrényéből 90 korona pénzt 
lopott ki. A másnapon felelősségre vont leány 
77 korona 30 fillért vissza adott ugyan pana­
szosnőnek, ennek azonban alapos a gyanúja, 
hogy Bogdán Anna a szolgálatból kilépése óta 
több Ízben tiszteleghetett a lakáson, mert az 
asszony több ízben reájött pénzhiányra és a 
leány beismerte azt is, hogy többször járt a 
lakásban. Az apránként ellopott pénzösszeg kö­
zel 400 koronára rúg. Bogdán Annát lezárta a 
rendőrség.

x Mulató a Szabó vendéglőben. 
Szűcs Laczi kitűnő daltársulata, nap-nap mel­
lett igen érdekes és változatos műsorral mu­
lattatja a nagyszámú közönséget, mely esténként 
megtölti a vendéglő helyiségét. Előadásra ke­
rülnek legújabban: gyönyörű dalbokréták, ve­
gyeskarok, valamint a kiadó szoba kitűnő bo­
hózat, azonkívül magán és pár jelenetek. Az uj 
és régi attrakcziók felléptével, f. hó 10-én hét­
főn este Szücsné Ilonka szubrett énekesnő, 
jutalomjátéka lesz, teljesen uj műsorral, melyre 
előre is felhívjuk a n. é. közönség szives figyel­
mét és becses támogatását.

Pannoni* étterem 
és télikert

Első minőségű Dréhöi-l.éle KORONA 
SÖR, termelőktől beszerzett kitűnő 
BOROK; továbbá ízletes villás-reggeli 
zóna szerint is kiszolgálva 20 fil­
lérért. Tisztelettel

KARNER GYULA vendéglős.
X Remek estélyek. Nagy bűvész estély a 

Bihar kávékéiban. Ma szerdán, április hó 12-én 
Keményfi magyar csodás és ördöngős kezű bű­
vész mester varázs színházával nagy büvészeti és 
spiritisztikai estélyt rendez, melyre a n. é. közön­
ség szives támogatását kéri Keményfi bűvész. Be­
lépti dij nincs. Pontos és figyelmes kiszolgálás­
ról legjobban gondoskodik Breyer Károly kávés.

x Tavaszi kelmékben, úgyszintén más 
divatczikkekben gyönyörű választéka van Klein 
Menyhért előnyösen ismert fiatal kereskedő 
Szt.-László-téri (Holdas templom mellett) üz­
letében, melyet meglepő olesó árban árusít, 
a miért ajánljuk a t. vevőközönség figyelmébe.

x Olcsó less a jó kávé. A fiumei kávé 
behozatali társaság fiók-telepe már teljesen be 
van rendezve s két-három nap után megnyílik. 
Természetesen e nagy behozatali czég, kávéit 
a legjutányosabban fogja árusítani. Érdekes, 
hogy mig külföldön minden nagyobb városban 
található ilyen különlegességi üzlet, Magyaror­
szágban csak most kísérleteznek ilyenekkel, 
jellemzetes ez kereskedőink vállalkozó szelle­
mére.

x Sok pénzt takarít, ha mindennemű 
vásznat, ágyneműt, paplant, takarót, női és férfi 
fehérneműt közvetlenül gyárakból rendel. Keres­
kedelmi iroda Budapest, Kerepesi-ut 6$. I. em.

x Gyakorlati eljárás. Versecz, Fehér 
templom s mondhatni az ország egy nagyrésze 
igazán bámulatos módon mutatnak példát a 
házak eleje és végeihez ültetett szőlőlugasokkal. 
Egész őszre, egész télre való szőlőt, bármily 
nagy család részére házaik falán termesztik 
meg, hol az hidegtől és jégtől mentve van. 
Ezen eljárás most ai egész országban megin­
dult s minden vidék rohamosan követi a pél­
dáját. De minthogy ehhez nem mindenik sző­
lőfaj alkalmas, felhívjuk olvasóink figyelmét 
mai számunk hirdetési rovatában ábrán is be­
mutatott »Szőlőlugast ültessünk minden ház 
mellé« czimü hirdetésünkre.

Botor ipar vállalat!

UJ 
bútor-ipartelep 

Nagyvárad, Szent-László-tér 
Rimanóczy-ház (Holdas templom mellett) 

Telefon-szám az egész megyére: 584.

Nagy raktár
modern szalon-, ebédlő-, háló-, fürdő-, 
szálloda és mindennemű tükör, réz 

és vasbutorokban.
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Saját műhelyemben készülnek 
minden e szakmába vágó kárpitos, 
asztalos stb. munkák legszolidabb kivi­
telben, a legjutányosabb árak mellett.

Kiváló isztelettcl 1082.

Büchler Márton.
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IRODALOM.

A renaissance Itáliában
Irta: Acsay Antal dr. Budapest, 1905. 8-rét, 274 lap.

A fölfogásnak eredetisége, tárgyának nagy 
szorgalommal, a történetbölcselő kritikájával 
történő kidolgozása, a stílnek világossága, egy­
szerű szépsége jellemzői és ajánlói ennek a 
gyönyörű kiállításban megjelent munkának. Ha 
a világirodalomnak összes müveit ismerjük is, 
melyek a renaissanczet tárgyalják, akkor is 
haszonnal, édes gyönyörrel olvassuk ezt a mun­
kát, elmerülünk Dantenak genialitásában, a kit 
Acsay az újkor megteremtőjének és az első 
madern európai embernek tart. Dantenak lépnek 
a nyomába követői, kik közül sokan megértik, 
mások az epigonok szokása szerint meg nem 
értik. Ennek daczára nem lehet győzelmes 
útjában megállítani többé a renaissanczet, mivel 
a változásnak, az ujitásnak a szükségessége 
meggyőződéssé érlelődik a gondolkodó emberek 
lelkében, az emberiség lelki világának megúju­
lásától remélik az emberi társadalom olyan 
átalakulását, mely a társadalmi élet összes 
jelenségeire, tényezőire vonatkozzék.

A mi korunk, különösen hazánk szellemi 
élete, a vajúdás jellegét mutatja az egész vo­
nalon: eszmékben, törekvésekben, czélokban 
egyaránt látjuk ezt. E mozgalmak közt méltó 
a figyelemre Ácsai müve. Megtanuljuk belőle 
azt, hogy az egyéni- és népiélek összhangján 
alapul az egyez embernek, nemzetnek és az 
egész emberiségnek a boldogsága. Azt is meg­
tanuljuk, hogy ezt az összhangot a valláser­
kölcsi, a tudományos és művészi nevelés biz­
tosítja.

A tudós szerző ki budapesti egyetemün­
kön a neveléstudomány tanára, müvét Berze- 
viczy Albertnek, a »renaissancze-kor, a renais- 
sancze irodalom s művészet főnkéit lelkű tu­
dós kutatójának és müvészirójának« ajánlotta.

A Stephaneum nyomdának dicséretére és 
büszkeségére szolgál a műnek a kiállítása, 
mely a Szent-István- Társulat bizománya és 5 
koronáért szerezhető meg.

SZÍNHÁZ.
•WM

Heti műsor.
Szerda: Léghajósok.
Csütörtök: Aszalai uram leányai vígjá­

ték. Benkő Jolán 40 éves jubileuma és bucsu- 
íellépte.

Péntek: Sulamith bibliai daljáték Garzó 
Adél bucsufellépte.

Szombat: A kis püspök, Szatmáry Árpád, 
Berlányi Vanda bucsufellépte.

Vasárnap: d. u. Elnémult harangok. Kle- 
novics György bucsufellépte. Este: János vitéz 
Horváth K., Wlassák Vilma, Békeífy Lajos 
bucsufellépte.

A léghajósok.
Váradi Aladár zenetanár ezelőtt 2 évvel 

már irt egy operettet »A deamon« czim alatt, 
amit elő is adtak a színházban. Kijárt neki is 
5 frt ennyihány krajczár, mint Mendelényinek, 
de 6 nem csinált belőle casnét. A darab ment 
kétszer egymásután és azóta ... na igen ma 
este eszébe jutott ez is az embernek.

A léghajósok második darabja tehát szer­
zőnek, mit itt a színpadunkon előadtak. Ügyes 
és törekvő darab. Mint volt színházi karmester­
nek még fülébe cseng és szemei előtt lebegnek 
a Nebántsvirág. Kis zenéje és meséje. Egy kis 
permutálás, combinálás és variálás, egy pár ere­
deti változatos és üdítő rithmus és kész az uj 
operett.

William hadnagy a zárdából megszöktet 
kedvesét, de mire formálisan megkéri végig kell 
hallgatni Tihanyi paródizált tudásának kariki-
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rozását, Rédeynek mint tiszti szolgának végte­
len hosszú és végtelen szellemtelen kupiéit, T. 
Pogány Jankának a férfi utáni epedését, Bér- 
czynek szimpla szerepét. Szathmárynak mint 
egy örült személyesitöjének a megdöbbenésig 
hü játékát és Agnelly Irénnek minden inventió 
nélküli tánczát, de csinos énekét és előttünk 
vannak a léghajósok. Egy kedélyes jour ez, 
hol czirkuszi, orfeumi és színházi külső hatások 
adnak egymásnak találkozót, melybe a derűs 
hangot az éjimádó újságíró népeknek a kávé­
házi asztalok mellett született viczczei kép­
viselik.

A közönség meleg szeretettel fogadta a 
darabot. Jóízűen mulatott az egyes viczczeken 
és tapsolta a szerző dirigálása mellett pompá­
san kezelt zenekarból kicsalt modulacziókat. 
Mert tényleg a muzsika, ha nem is mentes bi­
zonyos remíniszczencziáktól, de kedves, bizser- 
gető és fülbemászó. Ez a zene Dutka Ákos 
színes, csengő nmeire készült, amelyek közül 
különösen tetszett a »Ki tudná itt, hogy mi a 
csók< duett, a T. Pogány Janka által énekelt 
»Férfi« és Rédei által énékelt »Jaj mamám» 
kupiék.

Az összes szereplők Aradi Aranka és 
Horváth Kálmánnal élükön mindent elkövettek, 
hogy a darab sikerét előmozdítsák. Hogy igye­
kezetük bevált, mutatja az, hogy a közönség 
jól mulatott, mert hangulatos, harmonikus és 
egységes volt az előadás. A szerzőt is lelkesen 
ünnepelték. Kapott ezüst és babér koszorúkat 
és sűrűn ismétlődő tapsokat.

Hogy miért »Léghajósok« a darab czime? 
Mert a hadnagy a tudóssal és szolgájával együtt 
léghajón ereszkedett le a színpadra, illetőleg a 
zárda kertjébe.

Ma még megismétlik a darabot és akkor 
>A daemon» sorsára jut. (//<?.)

Léghajósok másodszor. Ma este kerül 
a »Léghajósok» czimü operett másodszor színre 
a Szigligeti színházban, ugyancsak a premiér 
szereposztásában.

Benkö Jolán búcsúja a színpadtól. 
Holnap, csütörtökön, Benkő Jolán 40 éves 
jubileuma és búcsúi'llépte alkalmából: «Aszalai 
uram leányai« czimü vígjáték kerül színre a 
Szigligeti színházban, bérletszünetben, rendes 
helyárak mellett. -- Ebben a darabban lép fel 
utóljára Szerémy Gizella asszony is, a színház 
kiváló, drámai hősnője. Kivülök a többi fősze­
repet E. Kovács M., Berlányi Vanda, Verő 
Janka, Tóth Elek, Klenovits, Szathmáry játszák. 
— A holnapi előadásra már ma délután 3 
órától lehet jegyeket előre váltani A t. bérlök 
jegyeit csütörtök déli 12 óráig tartja lenn a 
szinház pénztára.

Garzó Adél utolsó fellépte. Pénteken 
lép le! utóljára Garzó Adél, a szinház kedvelt 
énekesnője, a »Sulamith« czimszerepében.

Z E N E.
A Harmónia próbái. A nagyváradi 

Harmonia zeneegylet fúvós részszel kiegészí­
tett teljes zenekara f. hó 12 én. szerdán este 
8 órakor, a közs. polg. fiúiskolában levő zene­
termében, — az árvaházi alap javára rende­
zendő hangversenyen bemutatandó zenemüvek 
begyakorlása czéljából összpróbát tart, — melyre 
a zenekari működő tagokat teljes számban és 
lehető pontosan megjelenni kéri az igazgató 
választmány.

IPARÜGYEK.
A Bérkocsi ipartársulat most tartotta 

meg a tűzoltó őrtanya nagy termében harmadik 
évi rendes közgyűlését, melyen közel 100 
bérkocsi tulajdonos vett részt. i\ gyűlésen, 
melyet dr. Adorján Emil ipartársulati jogtaná­
csos vezetett, az elnökség részletes jelentését 
egyhangúlag tudomásul vették. A jelentés leg­
nevezetesebb része az, hogy az ipartársulat 
kezdeményezésére a városi törvényhatósági 
bizottság a bérkocsik számát l(X)-ra korlátozta, 
a mi ennek az iparágnak kétségtelenül nagy 
anyag« előnyt jelent. A pénztári jelentésből 
megállapította a közgyűlés, hogy a tagsági 
díjjal sokan vannak hátralékban, miért is Kovács 
Imre, Ehrenfeld Gyula és Danse János felszó­
lalására kimondták, hogy ezután a tag dijak 
befizetése minden havi választmányi ülésen is 
eszközölhető lesz. A jelentések kapcsán köszö­
netét szavazott a közgyűlés Gerő Ármin főka­
pitánynak, a ki az ipartársulat működését a 
legjobb indulattal támogatja. Ezután a lemon­
dott tisztikar és választmány helyére egyhangú 
lelkesedéssel a következők választattak meg: 
Jogtanácsos : dr. Adorján Emil. Elnök: Szőke 
Sándor. Alelnök: ifj Szakács József. Jegyző : 
Pribis László. Pénztáros : Kovács Imre. Ellenőr: 
Steuer Sámuel. — Választmányi tagok : Átyim 
Péter, Boczonyi Sándor, Bródy Gábor, Danse 
János, Deustch Jakab, Ehrenfeld Gyula, Klein 
Sámuel, Madarász József, Mihalkó György, 
Mikó Antal, Muszta Károly, Szilvássy József. 
— Választmányi póttagok: Fuchs Áron, Papp 
Gergely, Szándor Eduárd.

TÁVIRATOK.

Tisza a királynál.
Bécs, április 11. (Saját tud. távirata.) 

Tisza István gróf azért járult a felség elé 
kihallgatásra, mert a szerb és bolgár szer­
ződés felmondása tárgyában akarta a ki­
rály a miniszterelnök tanácsát kikérni.

Tiszának az volt az álláspontja, hogy 
lemondott miniszterelnök ilyen fontos 
kérdésekben nem tárgyalhat semmiféle 
kormánynyal sem. Más kormány vámta­
rifa nélkül is tárgyalhatna ebben az ügy­
ben, ő azonban nem.

Az audienczián szóba került a felirati 
vita és a parlamenti helyzet is.

Tisza a kihallgatás után gróf Golu- 
chovszky külügyminiszterhez hajtatott, ki­
vel hosszasabban tárgyalt.

Az ujpárt értekezlete.
Budapest, április 11. (Saját tud. táv.) 

Az ujpárt ma értekezletet tartott, melyen 
Eötvös Károlynak a november 18-iki 
eseményekre tett megtorló indítványát 
tárgyalták.

Az értekezlet a párt nevében egyhan­
gúlag elfogadta az indítványt, melyet hol­
nap a Ház elé terjesztenek.

Eötvös csütörtökön fogja megokolni 
indítványát.

Gróf Sternberg pőre.
Bécs, áprillis 11. A josefstadti bíróság ma 

kezdte meg gróf Sternberg reichsrati képviselő 
ügyének tárgyalását, aki a parlament folyosó­
ján néhány héttel előtt orozva inzultálta a 
prágai »Narony Listy« tudósítóját, Penitzeket.

Letartóztatott komornyik.
Budapest április 11. (Saját lúd. táv.) 

! 1'étervárról jelentik, hogy a rendőrség ma 
i letartóztatta a czár egyik komornyikját. 

mikor az a czár életmódjáról iratokat 
adott át a forradalmi bizottságnak.

JMegczáfolt hir.
Budapest, április 11. (Saj. tud. táv.) 

A magyarországi és külföldi lapok egy 
némelyike a legutóbbi időkben azt a hirt 
közölték, hogy a felség legközelebb le­
mond a trónról.

A »Neue Er. Esesse* mai számában 
megczáfolja ezen híreket s azt Írja, hogy 
ily dolgokról komolyan még csak be­
szélni sem lehet, mert a király nem te­
heti, hogy ily válságos időben adja ki a 
kezéből a kormányzás gyeplőjét.

Togó hátrál.
Budapest április 11. (Saját tud. táv.) 

Pétervárról jelentik, hogy Togó tenger­
nagy flottája hátrál. Togó valószínűleg 
cselbe akarja csalni az oroszokat.

A döntő csata legfeljebb csak a hét 
végére várható.

A trieszti helytartót megoperálták.
Bécs, április 11. A Neue Freie Presse 

jelenti, hogy Hohenlohe herczeg trieszti hely­
tartót a Löw-féle szanatóriumban megopertil- 
ták. A helytartónak vakbélgyuladása volt. Álla-

NYILTTÉR.

SzóbelAdolf
női ruha és confectió készítési műterem

Nagy Sándor-utcza 4.

Ajánlja a szakmájába vágó női ru­
hák divatos elkészítését, u. m. utczai 
és estélyi' toalettek, angol és franczia 
szabású ruhákat, costümöket, felöltőket 
mindennemű fazonban.

Vidéki megrendelőktől ruhaderék 
beküldése kívántatik mérték helyet.

Kitűnő tisztelettel:

Szóbél Adolf,
angol és franczia női szabó.

értesítés,
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű 

közönséget, hogy
német szücs-üzletet nyitottam, 
raktáromon mindenkor e szakmába 
vágó készmunkák kaphatók és 
megrendeléseket gyorsan és pontosan 
készítek el a 1 égj u lányosabb 
árak mellett, úgyszintén szőrme-áru- 
nyári megőrzésre és annak gondot 

zását elfogadom.
Üzletem tűz ellen biztosítva van
A nagyérdemű közönség szives pártfogását 

kérve maradtam 
tisztelettel:

Z s m á n y i A sí <1 r á s. 
Nagyvárad, Szinház- és Apácza-utcza sarkán 

(Dr. Adorján-palota.)
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Bumbera Imre
polgári- és papi szabó.

nagyvárad, uj „Bazár-épület színház oldal.
Van szerencsém a nagyérdemű közönség 

és Fónsztelendő papság becses tudomására 
hozni hogy a legújabb divatu és a legjobb 
minőségű t a v a ggi szöveteim raktáron 
vannak, melyekből a legújabb és legelegánsabb 
szabás szerinti ruhákat készítem nagybecsű 
megrendelőimnek.

Különösen felhívom a FŐUsztelendő papság 
figyelmét sima, fekete áruimra, melyekből 
nagy raktárt tartok a Főtisztelendő pap­
ság részére Állandóan nagy vál azték re­
verenda czimáda és egyházi kvadrátu 
sokból. Birétum, capuczin, camaura, továbbá 
MuCzétuma legszebb és finomabb selyemből. To­
vábbá egyedüli raktára a mai idény legsz bb 
és leyczélszerübb hit, remény, szeretet 
övének (cineulus), mely egyedül csak nálam 
szerezhető be.

Midőn a Főtisztelendő papság és a nagy­
érdemű közönség becses pártfogását kérem 
föl kell említenem, hogy elvem mindig a jó 
munka jutányos ár volt, melytől eltérni 
a jövőben sem fogok.

Nagybecsű megrendeléseiket kérve, marad­
tam kiiünő tisztelettel:

Bumberu Imre,
65 polgári- és papiszabó.

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
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Angol regény.
— Igen anyám tegye meg. Mennyire meg­

örül majd, ha olvassa. Oh, anyám, el tudja-e 
képzelni azt a napot, mikor visszatérve betop­
panok magukhoz!

— Kenneth, édes gyermekem, de ha mégis 
meghiúsulna ez a reményed s az a boldog nap 
nem fog bekövetkezni, ugy-e elég erős leszesz 
elviselni azt a csapást is ?

— Anyám, édes anyám, ne mondja ezt! 
kiálltott Kenneth remegő hangon, hiszen már 
az a gondolat is boldoggá tett, hogy lesz idő mi­
kor eldobhatom mankóimat s megint erős és 
egészséges leszek. Hisz ilyen nyomorékon csak 
terhűkre vagyok.

— Drága teher vagy te nékünk, édes gyer­
mekem — suttogá az anya.

Kenneth boldogságának előérzetében erő­
sen fellélegzett.

— Most már van reményem rú, hogy 
megérem, mikép férfi leszek — szólt, s mo­
solyogva nézett a naplementében rózsaszínűnek 
tetsző hegyre. — Alig merem ugyan magam 
•s hinni — de mégis hiszem, mert Fergusson 
mondja.

— Az ég álldja meg érettel Kenneth, ő 
az egyedüli, ki mindent elkövet, hogy talpra 
állítson.

— Tudom, anyám, és talán idővel lesz 
alkalmam — nem visszafizetni, mert azt soha­
sem tehetem — de, hiszem, mikép részesülök 
abban a szerencsében, hogy én is tehetek érte 
valamit.

Alkonyat felé megérkezett Allék, hogy 
megbeszéljék tervét.

Nelli az ablaknál ült, egyedül. Nem igen 
szólt bele a Kenneth és a doktor dolgába, de 
midőn Alick hozzá ment jó éjt kívánni, köny- 
nyes szemmel rebeget neki köszönetét:

— Soha, de soha sem tudjuk ezt önnek 
eléggé meghálálni.

— Nem kívánok én ezért semmit. Nelli 
magáért teszem.

Vájjon még mindig remélte, hogy meghó­
dítja Nelli szivét ? Maga sem tudta. De nem 
állhatta meg a mint a craigfelli kerten végig 
ment, hol az esti lég tele volt virágillattal, 
hogy meg ne pihenjen s vissza ne nézzen a 
házra. Azután hosszú sétautra indult, egyre a 
lelkében dúló érzéssel foglalkozva.

Végre lassú lépésekkel hazafelé indult, a 
mint azonban a Gloire de Dijon rózsákkal kö­
rülvett cottage mellett haladt el, újra sajogni 
kezdett szive, mert, a csevegő patak mormolása 
a Nelli hangját juttatta eszébe. Mielőtt végkép 
összeszedte volna magát s megérlelődött volna 
benne az a határozat, hogy , ezentúl kizárólag 
embertársai javáért munkálkodik, még egyszer 
visszaesett azok közé a szerencsétlenek közé, 
kik összezúzott reményeik romjaira építenek és 
egyre ismételgeté magában: Mi lett volna be­
lőlem, ha Nelli szeretni tudott volna engcmet!

♦

A nyári eső erősen zuhogott. Montgomery 
Mari a Veres ház szalonjának egyik ablakánál 
dolgozva, koronkint hosszú sóhajjal nézett ki a 
szürke égre. A hegyek fölött emelkedő nehéz 
fehér köd még több esőre nyújtott kilátást.

Még csak most verte el a tizenkettőt az 
óra s Mari azon tűnődött, mivel fogja eltöl­
teni a hosszú délutánt. Úgy érezte, hogy ma 
különösen lassan és unalmasan telik az idő. 
Igaz, hogy élete nagyon egyhangú volt. Reggeli 
után maga porolta le azokat a ritka porczellá- 
nokat, melyekre Farnham kisasszony egykor 
olyan büszke volt, aztán friss virágokat szedett 
a vázákba. A háztartás gondjai eem igen nehe­
zedtek vállaira, mert Farnham kisaszony *ugy 
intézkedett, hogy régi cselédei mind megma­
radjanak a Mari szolgálatában is; igy tehát a 
gazdaasszony a régi szokás szeri, t folytatta 
dolgát s a Veres-házban minden renben volt.

Villásreggelli előtt csak úgy előállottak a 
szürkék, mint azelőtt és Mari, Carlton kisassz- 
szonynyal kocsikázni ment; de a kocsis most 
nem hajtatott olyan sebesen mert Marinak nem 
volt kedve a gyors hajtáshoz.

Kocsibázás után öltözködni mentek az 
ebédhez s az ebéd után jöttek a hosszu-hosszu 
esték, mikor Carlton kisasszony rendesen el- 
szunditott, Mari pedig álmodozva zongorázott, 
vagy az árnyakat nézte, a mint kiséretesen hú­
zódtak fel a helyeken.

(Folyt köv.)

KÖZGAZDASÁG.
Nagyváradi hetivásár.

A nagyváradi piaczon 1905. április hó 
11-ik napján tartott vásárban eladott termeszt- 
mények és élelmi szereknek árjegyzéke:

Tiszta búza 16 80 17’— 16.60 Kétszeres 
búza 14 80— 14’60 14’40 Rozs 14 80— 14’60.14’40 
Árpa 15 20 15’— 14 80 Zab 1440 14 20 14 — 
Tengeri 17’— 16 60 16 40. Borsó 46’— Lencse 
50’— Bab 31’ — . Köleskása 28—. Burgonya 
74 0 100 kiló lángliszt 29’— Zsemlyeliszt 28'80 
Fehérkenyérliszt 28’40. Barnakenyérliszt 25*—. 
Széna fuvarral 9—. Szalma fuvarral 2’—20. Só 
zott szalonna 140’—. Zsúp-szalma —’20. Aom- 
szahna —14. 1 köbméter bükkfa 6’—. Tölgyfa 
5’60. Cserfa 6’60. 1 kiló marhahús I, o. 112, 1 kiló 
marhahús II. o. 1 01-, I klió marhahús III. o. —96. 
1 liter ó-bor 1 . 1 liter uj-t or 80.— liter pálinka
—’72, 1 liter szilvapálinka 1 60, 1 liter szesz 2’—

1 mm kősó 21'60. 1 mm. nyers faggyú 50'— 
1 mm. olvaszt faggyú 70 —. 1 mm. szappan 50 — 
1 mm. birka gyapjú —•—. 1 mm. ma yar gyapjú 
1 —í—. hltr. ó-bor 64'—. 1 hltr. ujbor 40.— 
1 mm. mész 180. 1 mm. kemény faszén 3’20.
1 mm. puha faszén 3 — 1 hltr. kendermag 30.—
1 hltr köles —•—. 1 hltr. repcze — ’—. 1 hltr.
dió 40'— 1 hltr. mogyoró —1 hltr. aszalt
szilva 40 — 1 klg. savanyu káposzta 32 —.1 
klg. szalonna nyers 1’60. 1 klg. sertéshús 1'36. 
1 klg. vereshagyma —'50. 1 klg. foghagyma —.7()- 
1 klg. bors 2'60. 1 klg. paprika 6’60. 1 klg. 
barna kenyér —’22. 1 li'er kőolaj —44.

Forgalmi kimutatás 1905. április 11-én 
Tiszta búza körülbelül 500 hltr. Kétszeres búza 
200 hltr. Rozs 260 hltr. Árpa 140 hltr. Zab 18o 
hltr. Tengeri 200 hltr. Burgonya 280 hltr.

Lábas jószágok'. Hízott sertés mintegy 50 
drb. Félhizott 70 drb. 2 évestől feljebb 220 drb. 
1 évestől 2 évesig 270 drb. Süldő 330 drb. Ma- 
lacz 420 drb. Vágó maiha 120 drb. Jármos ökör 
340 drb. Fejős tehén 200 drb. Borjú 268 drb, 
Bivaly — drb. Juh és kecske 71 drb. Ló 498 
darab.

Marha ártáblázat 1905. évi április. 11-án.
1 pár I-ső rendű jármos ökör 630—720 korona.
1 pár ILod rendű jrrmos ökör 520—620 korona,
l pár 111-ad rendű jármos ökör 360—500 korona.
1 drbfejős tehén 160—360 kor., 1 drb vágó ökör 
160—300 kor., 1 drb vágó tehén 160—280 kor., 
1 drb veres borjú 30 — 52 kor., 1 drb fél éves 
borjú 50—84 kor, 1 drb egy éves borjú 60—120 
kor., 1 drb két éves borjú 70—200 korona. 1 drb 
bízott sertés 124—132 kor., 1 pár fél éves sertés 
34 — 48 kor., 1 pár egy éves sertés 64—90 kor, 
1 pár két éves sertés 94—150 korona. 1 drb 
igás ló 160—300 korona. 1 p»r ökörbőr 44—50 
kor., 1 pár tehénbőr 32—40 kor., 1 pár borjubőr 
10 — 20 kor., 1 pár lóbőr 10—20 korona.

A gabonatőzsde határidői.
Budapest, ápr 11.

Búza ápr.-re — — — — 82
Búza máj.— — — — — 74
Rozs ápr.-re — — — — 42
Tengeri májusra 1905. — — 32
Zab ápr. ra — — — — 14.74
Repcze aug.-ra — — — — 70

Értéktőzsde.
Budapest, ápr. 11

Oszrákhitelrészvény — — — 512.94 
Magyar hitelrészény — — 806.50 
Leszámítoló bank — — — 464.50 
Rimamurányi — — —■ — 514.— 
Osztrák-m. állam vasúti részvény 649.— 
Közúti vasút — — — — 569.50 
Városi villára s vasút — — 339.—

Hivatalos árfolyamok.
A budapesti áru- és értéktőzsde 1905 ápr. 11-én. 
Magyar aranyjáradék 4% — — — 118.70
Magyar koronajáradék 4% — — — 98.20
Magyar koronajáradék 3‘/i% — — 89.75
Magyar földtehermentesitési kötvény 4»/'a 98.75
Horváth-salavon földtehermentesitési kötvény 98.50 
Magyar nyeremény sorsjegy-kölcsön — 223.— 
Titza-szab. és szegedi sorsjegy-kölcsön — 17.21
Osztrák járadék papírban — — — 100.10
Osztrák járadék ezüstben — — — 100.50
Osztrák járadék aranyban -— — — 1.20
Osztrák korona járadék — — — — 100.50
1860. oszt, államsorjegyek — — — 157.— 
Osztrák msgyar bankrészvény — — — 16.45
Magyar hitelbank részvény — — — 770.—
Osztrák hitelbank intézeti részvény — 669.— 
Osztrák-magyar államvasuti részvény —■ 661.— 
20 frankos arany (Napolendor) —■ — 19.5
Némel birodalmi marka— — — — 117.15
London vista — — — — — —• 239.95
Paris vista — — — — — — 95.37
márkás 20 arany — — — — — 23.431

* •zerkeKité.ért felelő»:

Dr. VUCSKICS GYULA.
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ÉRDEKEL MINDENKIT, 
hogy mily előnyö- V | ni n Wl* A M 1/11 Ál*t I^hirÜ divatiru 
sen lehet vásárolni JBL 1 Cl 11 1U C 11 jf 11 Cl w Üzletében 
Szt. László-tér, holdas templom mellett, hova naponta érkeznek szebbnél szebb ta­
vaszi costűin pongyola, és blous kelmék, cosmanosi Daléin, ereton, észephir 
újdonságok, Schroll siffon creási vásznak és házi berendezéshez szükséges áruk, 
melyeket minden versenyt kizáró árban árusít.

Uj rendszerű egység áraim:
T Czérna és silk zefir nagy választékban — — — 11 és 19 kr 
J Cosmanosi Delin, Volin — — — — — — — 27—33—36 kr 

u. Tavaszi árjegyzék ingyen.

120 czm. széles gyapjú pongyola és blous kelmék 58--83—115 kr
140 » » » angol costüm kelme 96—118—135 kr

TELEFON 584. „ s.-, t

Szőlőlugast 
ültessünk minden ház mellé és kertjeinkben 

föld- és homoktalajon.
A szőlő hazánkban mindenütt megterem s nin­

csen oly ház, melynek fala mellett a legcsekélyebb 
gondozással felnevelhető nem volna, ezenkívül más 
épületeknek, kerteknek, kerítéseknek stb. a legreme- 
kebb dísze, anélkül, hogy a legkevesebb helyet is 
elfoglalná az egyébre használható részekből. Ez a 
legháládatosabb gyümölcs, mert minden évben terem.

Erre azonban nem minden szőlőfaj alkalmas (bár 
mind kúszó természetű mert nagyobbrésze ha megnő 
is, termést nem hoz, ezért sokan nem értek el ered­
ményt eddig. Hol lugasnak alkalmas fajokat ültettek, 
azok bőven ellátják házukat az egész szőlőérés ide­
jén a legkitűnőbb muskatály és más édes szőlőkkel.

A fajok ismertetésére vonatkozó színes fénynyo- 
matu katalógus bárkinek ingyen és bérmentve kül­
detik meg, aki czimét egy levelezőlapon tudatja. 
Borfaju szőlőoltványok is még nagy mennyiségben 
kaphatók leszállított árakon. Borok családi fogyasz­
tásra 50 1. és feljebb olcsó árban és »Delaware« 
sima, ültetéshez és ebből borminta.

Érmelléki első szölöoltványtelep Nagy-Kágya,
Biharmegye.

A t. gazdaközőnség 
szives figyelmébe ajánljuk 

saját gyártmányú 
kenderből készült kötéláruk, u. m. hám­
istráng, lókötőfék és rndalók, 
ruhaszárító és pinczeköteleket, 
amelyek nálunk olcsóbban mint bár­
hol besserezhetó'k.
1119. Kiváló tiszteletei:

Spitzer Izráel és Tsa
Zöídfa-u. Kurländer és Ullmann czéggel szemben.

Zsák és ponyva eladás és 
kölcsön-intézet.

Telefon szám 4 3 4.
50 darab kaszált 48 és 96 négyszőgroéteres p o r y t á k 

pontom árban eladók.

Gépolaj, Tawotta és Gépssijak- 
ban legolcsóbb beszerzési forrás, Bocsko- 
rokban legnagyobb raktár.

Haász Manó 
kézmű- és divatáruháza 

NAGYVÁRAD, Zöldfa-u. elején

H Ne sajnálja senki a fáradtságot arra, 
hogy a most Jpkexett 

tavaszi -f«-
-»újdonságokat
megtekintse. >71

Az árak meglepő olcsók?

Nagy magtár kiadó.
Várad-Velenczén, a volt Wein- 
berger-féle telepen. Értekez­
hetni a KALAPGYARBAN 

Friedländer Hermanne!. Telefon: 143.

Vidéki és helybeli telefon 63.

NÁDOR HENRIK és czipő nagyraktára
..............   NAGYVÁRADON, K ereskedelmi-palota. .......  —

Van szerencsénk a n. é. vevőközönséget tisztelettel értesíteni, miszerint a 

tavaszi idényre megérkeztek kitűnő minőségű női-, férfi- és gyermek-czipők 
’ óriási választékban, feltűnő olcsó szabott árak mellett kaphatók csakis 

| Nádor Henrik és Társa kizárólagos czipő nagyáruházában 
(Nagypiacz-tér Kereskedelmi-palota.)

Vidéki és helybeli telefon-rendelések a legpontosabban eszközöltetnek.

Nyomatott a Szent László-nyorndában Nagyváradon.


